
РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (EC) 2026/2306 НА КОМИСИЯТА

от 16 октомври 2026 година 

за изменение на Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194 по отношение на образците на 
отчетите за вземанията по традиционните собствени ресурси и на формуляра за докладите за 

несъбираемите суми 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност за атомна енергия,

като взе предвид Регламент (EС, Евратом) № 609/2014 на Съвета от 26 май 2014 г. относно методите и процедурата за 
предоставяне на традиционните собствени ресурси, собствените ресурси на база ДДС и на база БНД и относно мерките за 
удовлетворяване на потребностите от парични средства (1), и по-специално член 6, параграф 4, четвърта алинея и член 13, 
параграф 3, трета алинея от него,

след консултация с Консултативния комитет по собствените ресурси,

като има предвид, че:

(1) Всички суми, квалифицирани като традиционни собствени ресурси по смисъла на член 2, параграф 1, буква а) от 
Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на Съвета (2), трябва да бъдат кредитирани по сметките на Комисията в 
съответствие с член 9, параграф 1 от Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014. В съответствие с член 6, параграф 4, първа 
алинея и член 13, параграф 3 от посочения регламент държавите членки трябва да изпращат на Комисията отчети за 
тези сметки за вземанията по собствените ресурси и да ѝ предоставят доклад за несъбираемите суми. За целите на 
изчерпателното счетоводно отчитане и прозрачността в приложения I и III към Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 
2018/194 на Комисията (3) са представени съответно образци на отчета за установените вземания по собствените 
ресурси на Европейския съюз, на отчета за вземанията, които все още не са събрани, а в приложение V към 
посоченото решение — формулярът за доклада за несъбираемите суми.

(2) С Регламент (ЕС) 2026/2108 на Европейския парламент и на Съвета (4) се установява такса на Съюза за обработка, 
която да се прилага по отношение на търговията с трети държави. Тази такса следва да се състои от фиксирана сума за 
артикул за услугите, които трябва да бъдат предоставени за обработването на искане за поставяне на стоки под режим 
допускане за свободно обращение, когато тези стоки се продават посредством дистанционни продажби.

(3) Тази такса на Съюза за обработка трябва да се квалифицира като традиционен собствен ресурс по смисъла на член 2, 
параграф 1, буква а) от Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на Съвета (5). Таксата на Съюза за обработка понастоящем 
не е включена в категориите мита и други задължения в образците на отчетите и във формуляра за доклада за 
несъбираемите суми, посочени в Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194. Поради това включването в тези 
образци на специален ред за вписване ще помогне да се гарантира, че таксата на Съюза за обработка се записва 
прозрачно и точно.

(4) Поради това приложения I, III и V към Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194 следва да бъдат съответно 
изменени, за да бъде включен отделен ред за докладване за таксата на Съюза за обработка в образците на отчетите и 
формуляра за доклада за несъбираемите суми.

Официален вестник 
на Европейския съюз 

BG 
Серия L 

2026/2306 21.10.2026 г.

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/2306/oj 1/8

(1) ОВ L 168, 7.6.2014 г., стр. 39., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/609/oj.
(2) Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на Съвета oт 14 декември 2020 г. относно системата на собствените ресурси на Европейския съюз 

и за отмяна на Решение 2014/335/ЕС, Евратом (ОВ L 424, 15.12.2020 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2053/oj).
(3) Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194 на Комисията от 8 февруари 2018 г. за установяване на образци на отчетите за 

вземанията по собствените ресурси и на формуляр за докладите за несъбираемите суми, съответстващи на вземанията по собствените 
ресурси, съгласно Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014 на Съвета (ОВ L 36, 9.2.2018 г., стр. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
dec_impl/2018/194/oj).

(4) Регламент (ЕС) 2026/2108 на Европейския парламент и на Съвета от 16 септември 2026 година за създаване на Митнически кодекс на 
Съюза и на Митнически орган на Европейския съюз и за отмяна на Регламент 
(ЕС) № 952/2013 (OВ L, 2026/2108, 19.9.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/2108/oj).

(5) Решение (ЕС, Евратом) 2020/2053 на Съвета oт 14 декември 2020 г. относно системата на собствените ресурси на Европейския съюз 
и за отмяна на Решение 2014/335/ЕС, Евратом (ОВ L 424, 15.12.2020 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2053/oj).
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(5) В интерес на правната сигурност образците на отчетите и формулярът за доклада за несъбираемите суми, изменени с 
настоящото решение, следва да се прилагат от датата, от която се прилага таксата на Съюза за обработка, предвидена в 
Регламент (ЕС) 2026/2108. Съгласно член 287, параграф 4 от Регламент (ЕС) 2026/2108 таксата на Съюза за 
обработка се прилага от десетия ден след влизането в сила на делегирания акт, приет съгласно член 20, параграф 10 
от посочения регламент. Поради това настоящото решение следва да се прилага от същата дата,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

1) Приложения I и III към Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194 се заменят с текстовете в приложение I към 
настоящото решение.

2) Приложение V към Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194 се изменя в съответствие с приложение II към 
настоящото решение.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила на двадесетия ден след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Настоящото решение се прилага от датата на прилагане на таксата на Съюза за обработка, посочена в член 287, параграф 4 от 
Регламент (ЕС) 2026/2108.

Съставено в Брюксел на 16 октомври 2026година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

„„ПРИЛОЖЕНИЕ I

СМЕТКА „А“ ЗА СОБСТВЕНИТЕ РЕСУРСИ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

Отчет за установените вземания (1)

Държава членка:

Месец/година:

(национална валута)

ЕСТЕСТВО НА РЕСУРСИТЕ Държава членка 
(незадължително)

Суми, установени 
през месеца (1)

Събрани суми от 
отделната 
сметка (2)

Корекции на установени по-рано 
вземания (3) Брутни суми Нетни суми

(1) (2)

+

(3)

-

(4) (5) = (1) + (2) + (3) - (4) (6)

1210 Мита (без изравнителните и антидъмпинговите 
мита)

1230 Изравнителни и антидъмпингови мита върху 
продукти

1240 Изравнителни и антидъмпингови мита върху 
услуги

1291 Такса на Съюза за обработка

12 МИТА И ДРУГИ СУМИ

1100 Налози върху захарта

11 НАЛОЗИ ВЪРХУ ЗАХАРТА

ОБЩО 12 + 11

O
B L, 21.10.2026 г. 
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3/8 (1) Включително вземанията вследствие на проверки и на открити случаи на измами и нередности.



(национална валута)

ЕСТЕСТВО НА РЕСУРСИТЕ Държава членка 
(незадължително)

Суми, установени 
през месеца (1)

Събрани суми от 
отделната 
сметка (2)

Корекции на установени по-рано 
вземания (3) Брутни суми Нетни суми

(1) (2)

+

(3)

-

(4) (5) = (1) + (2) + (3) - (4) (6)

— 25 % разходи по 
събирането (4)

— 20 % разходи по 
събирането (5)

— 25 % разходи по 
събирането (6)

— 10 % разходи по 
събирането (7)

Обща сума за плащане на ЕС

(1) Включително счетоводните корекции.
(2) Включително сумите, декларирани или считани за несъбираеми по причини, които се дължат на държавите членки.
(3) Корекции на първоначално установените вземания, по-специално случаите на последващо събиране и възстановяване. Що се отнася до захарта, в корекциите за предходни години трябва де се посочи 

съответната пазарна година.
(4) Процентът на приспадане в размер на 25 % се прилага за сумите, които в съответствие с приложимите правила на Съюза е трябвало да бъдат предоставени след 28 февруари 2021 г.
(5) Процентът на приспадане в размер на 20 % се прилага за сумите, които в съответствие с приложимите правила на Съюза е трябвало да бъдат предоставени между 1 март 2014 г. и 28 февруари 2021 г.
(6) Процентът на приспадане в размер на 25 % се прилага за сумите, които в съответствие с приложимите правила на Съюза е трябвало да бъдат предоставени между 1 март 2001 г. и 28 февруари 2014 г.
(7) Процентът на приспадане в размер на 10 % се прилага за сумите, които в съответствие с приложимите правила на Съюза е трябвало да бъдат предоставени преди 28 февруари 2001 г.“
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„ПРИЛОЖЕНИЕ III

СОБСТВЕНИ РЕСУРСИ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ — ОТДЕЛНА СМЕТКА (2)

Отчет за установените вземания, които не са включени в сметка „А“

Държава членка:

Тримесечие/година:

(национална валута)

ЕСТЕСТВО НА РЕСУРСИТЕ

Оставащи за 
събиране от 
предходното 
тримесечие

Установени 
вземания за 
настоящото 
тримесечие

Корекции на 
установените 

вземания
(Член 8) (1)

Несъбираеми суми, които не 
могат да бъдат предоставени 

поради основателни причини
(Член 13, параграф 2) (2)

Общо
(1 + 2 ± 3 – 4)

Суми, събрани за 
бюджета на ЕС през 
тримесечието (3) (4)

Оставащи за 
събиране в края на 

настоящото 
тримесечие

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) = (5) – (6)

1210 Мита (без изравнителните 
и антидъмпинговите мита)

1230 Изравнителни и 
антидъмпингови мита 
върху продукти

1240 Изравнителни и 
антидъмпингови мита 
върху услуги

1291 Такса на Съюза за 
обработка

12 МИТА И ДРУГИ СУМИ

1100 Налози върху захарта
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5/8 (2) Сметка „Б“, която се води съгласно член 6, параграф 3, втора алинея от Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014, включително вземанията, установени вследствие на проверки и на открити случаи на измами и 
нередности.



(национална валута)

ЕСТЕСТВО НА РЕСУРСИТЕ

Оставащи за 
събиране от 
предходното 
тримесечие

Установени 
вземания за 
настоящото 
тримесечие

Корекции на 
установените 

вземания
(Член 8) (1)

Несъбираеми суми, които не 
могат да бъдат предоставени 

поради основателни причини
(Член 13, параграф 2) (2)

Общо
(1 + 2 ± 3 – 4)

Суми, събрани за 
бюджета на ЕС през 
тримесечието (3) (4)

Оставащи за 
събиране в края на 

настоящото 
тримесечие

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) = (5) – (6)

11 НАЛОЗИ ВЪРХУ 
ЗАХАРТА

ОБЩО 12 + 11

Оценка на установените суми, чието 
събиране е малко вероятно (5)“

(1) „Корекции на установените вземания“ означава корекциите, включително отмяната в резултат на преразглеждане на първоначално установеното вземане, произтичащи от предходни тримесечия. По своята 
същност те се различават от вписаните в колона 4.

(2) Всички случаи трябва да бъдат представени в приложение IV, което следва да се изпрати едновременно с този тримесечен отчет. Общата сума за тази колона 4 трябва да е равна на общата сума в колона 2 от 
приложение IV.

(3) Общата сума за тази колона трябва да съвпада с общата сума, посочена в колона 2 от отчета за сметка „A“ за съответното тримесечие.
(4) Включително всички суми, които не са събрани от длъжниците поради причини, дължащи се на държавата членка. Тези суми трябва да бъдат посочени в колона 2 от отчета за сметка „А“ (приложение I), както 

и в колона 1 от приложение IV.
(5) Посочва се задължително за последното тримесечие на всяка година. Ако оценката е равна на нула, се вписва думата „нула“.“
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

В приложение V към Решение за изпълнение (ЕС, Евратом) 2018/194 раздел 4 се заменя със следното:

„4. УСТАНОВЯВАНЕ НА ВЗЕМАНЕТО (член 2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014 (1)

Учреждение на установяване: …

Дата на установяване: …

Счетоводен референтен номер на вземането (незадължително): …

Дата на вписване в сметка „Б“ (член 6 от Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014): …

Счетоводен референтен номер на сметка „Б“ (незадължително): …

Отлагане на вписването в сметките или на уведомяването за митническото задължение с цел да не се попречи на наказателно 
разследване, засягащо финансовите интереси на Съюза (член 13, параграф 2, втора алинея от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 609/2014) (да/не)

Общ размер на установените традиционни собствени ресурси:

(Моля, посочете тук цялата установена сума, произтичаща от едни и същи обстоятелства — нередности или измами, 
свързани с поне един общ основен длъжник и открити в хода на една и съща проверка по време на митническото оформяне 
или след него)

…

Размер на установените мита и селскостопански мита, без изравнителните и антидъмпинговите мита: …

…

Размер на установените изравнителни и антидъмпингови мита: …

Размер на установената такса на Съюза за обработка: …

Размер на установените налози върху захарта: …

Съответен размер на установените национални акцизи и ДДС (незадължително):

…

Размер на корекцията (2) на традиционните собствени ресурси (увеличение или намаляване), извършена след първоначалното 
установяване:

…

Размер на корекцията на митата и селскостопанските мита (увеличение или намаление), извършена след първоначалното 
установяване, без изравнителните и антидъмпинговите мита: …

…

Размер на корекцията на изравнителните и антидъмпинговите мита (увеличение или намаление), извършена след 
първоначалното установяване: …

…

Размер на корекцията, свързана с таксата на Съюза за обработка (увеличение или намаление), извършена след 
първоначалното установяване…

…

Размер на корекцията, свързана с налозите върху захарта (добавяне или приспадане), извършена след първоначалното 
установяване: …

…

Съответен размер на корекцията, свързана с националните акцизи и ДДС (добавяне или приспадане), извършена след 
първоначалното установяване (незадължително): …

Общ размер на традиционните собствени ресурси, които трябва да бъдат събрани след корекцията

OB L, 21.10.2026 г. BG 
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(1) Вписване в сметките, посочени в член 104, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 952/2013 и член 217, параграф 1 от Регламент (ЕИО) 
№ 2913/92.

(2) Корекции на констатираните суми, посочени в член 8 от Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014.



Общ размер на обезпечението/гаранцията (3): …

(Сумата, която покрива собствените ресурси на Съюза и ако е приложимо, националните мита. Тя може да бъде нула в 
случай на освобождаване или ако не е предоставено обезпечение. В случай на общо обезпечение под 100 % от референтната 
сума трябва да се посочи и референтната сума.)

Част от обезпечението, която следва да бъде заделена за собствените ресурси на Съюза: …

Вид обезпечение (задължително, незадължително, непредвидено): …

Вид задължително обезпечение: …

Допълнителни обяснения по отношение на обезпечението

(Причина, поради която не е предоставено предвидено обезпечение, бележки относно прилагането на член 89, параграф 4, 
алинея 3 от Регламент (ЕС) № 952/2013, ...): …

Размер на обезпечението, предоставен на Съюза: …

Дата, на която размерът на обезпечението е бил предоставен на Съюза: …“

BG OB L, 21.10.2026 г. 

8/8 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2026/2306/oj

(3) Обезпечение, посочено в член 6, параграф 3, втора алинея от Регламент (ЕС, Евратом) № 609/2014.
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